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ÉèíHõÎ HÀ\˜H˜

J|^Œú É’^è‰Œ Ωõ Å∞, "åi „Ñ¨=~°#Î "åi q+¨Ü∞« "≥∞#ÿ *Ï„QÆ`Î«

Ü«¸^• „"åã≤# Ñ¨„uHõ

3 „Ñ≤Ü«ÚÖÏ~å, =∞# HõO^ŒiH˜ HõeÔQ_»∞ ~°HõΔ}#∞ QÆ∂iÛ g∞‰õΩ „"åÜ«∞=Öˇ#x
qâıëêã¨HÎ̃ QÆÅ"å_»<≥· „Ñ¨Ü«∞uﬂOK«∞ K«∞O_»QÍ, Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ‰õΩ XHõ¯™êˆ~ JÑ¨ÊyOÑ¨|_ç#
É’^èŒ xq∞`«Î=Ú g∞~°∞ áÈ~å_»=Öˇ#x q∞=Ú‡#∞ "Õ_»∞H˘#∞K«∞ g∞‰õΩ „"åÜ«∞=Åã≤ =K≥Û#∞.
4 UÅÜ«∞#QÍ H˘O^Œ~°∞ ~°Ç¨Ïã¨º=ÚQÍ *Á~°|_çÜ«Ú<åﬂ~°∞. "å~°∞ ÉèíHÎ̃Ç‘Ï#∞Öˇ· =∞# ^Õ=Ùx
Hõ$Ñ¨#∞ HÍ=∂`«∞~°`ﬁ« =Ú#‰õΩ ^Œ∞iﬁxÜ≥∂QÆ Ñ¨~K° ∞« K«∞, =∞# JkﬁfÜ«∞ <å^è∞Œ _»∞#∞ „Ñ¨É∞íè =Ù<≥#·
ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î#∞ qã¨i˚OK«∞K«∞<åﬂ~°∞† D f~°∞Êá⁄O^Œ∞@‰õΩ "å~°∞ Ñ¨Ó~°ﬁ=∞O^Õ ã¨∂zOÑ¨
|_ç#"å~°∞.

Já⁄ãÎ̈Å∞_≥·# Ü«¸^• `«# D Ñ¨„uHõÖ’ ã¨`«ºÉ’^èŒH˘~°‰õΩ áÈ~å_»=Åã≤# ÉÏ^èŒº`«
„Ñ¨u qâßﬁã≤ÃÑ· L#ﬂ^Œx `≥eÜ«∞*Ëã¨∞Î<åﬂ_»∞. ã¨`«º=∞O^Œ∞ „Ñ¨u+≤ìOK«|_ç, qâßﬁã¨ Ü«∂„`«Ö’
^Õ=ÙxH˜ W+¨μìÅ∞QÍ rqOKåÅx ÃÇÏK«Ûiã¨∞Î<åﬂ_»∞. D Ñ¨„uHõ#∞ „H©IIâ◊II 64-70 ã¨OIIÅ
=∞^èºŒ HÍÅ=ÚÖ’ „"åã≤ÜÚ« O_»=K«∞Û#∞. D Ñ¨„uHõÖ’x UÔHH· õ J^è•ºÜ«∞=Ú 25 =K«#=ÚÅ∞QÍ
qÉèílOÑ¨|_ç#q.

Ü«¸^• „"åã≤# Ñ¨„uHõ-J#∞„Hõ=∞}˜Hõ
J^è•º. =K«
1:1-2
1:3-7
1:8-23
1:24-25

áê~îº° ™ê~åOâ◊=Ú
â◊√Éè=í K«#=ÚÅ∞
J|^ŒÌ É’^è‰Œ Ωõ Å∞, "åi „Ñ¨=~°#Î q+¨Ü∞« "≥∞#ÿ *Ï„QÆ`Î«
ã¨`º« =Ú#‰õΩ Jq^èÜ
Õ Ú« Öˇ#· "åi ^Œ∞~°uæ
=ÚyOÑ¨Ù
THE LETTER OF JUDE

Ü«¸^• „"åã≤# Ñ¨„uHõ

This epistle is addressed to all believers in the gospel. Its design appears to be
to guard believers against the false teachers who had begun to creep into the Christian
church, and to scatter dangerous tenets, by attempting to lower all Christianity into a
merely nominal belief and outward profession of the gospel. Having thus denied the
obligations of personal holiness, they taught their disciples to live in sinful courses, at
the same time flattering them with the hope of eternal life. The vile character of these
seducers is shown, and their sentence is denounced, and the epistle concludes with
warnings, admonitions, and counsels to believers.

JUDE 1
The apostle exhorts to stedfastness in the faith. (1-4) 1 Jude,
the servant of Jesus Christ, and brother of James, to them that are
sanctified by God the Father, and preserved in Jesus Christ, and
called: 2 Mercy unto you, and peace, and love, be multiplied. 3 Beloved,
when I gave all diligence to write unto you of the common salvation,
it was needful for me to write unto you, and exhort you that ye should
earnestly contend for the faith which was once delivered unto the
saints. 4 For there are certain men crept in unawares, who were before
of old ordained to this condemnation, ungodly men, turning the grace
of our God into lasciviousness, and denying the only Lord God, and
our Lord Jesus Christ.

â◊√Éè=í K«#=Ú
ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î ^•ã¨∞_»∞#∞, Ü«∂HÀ|∞ ã¨Ç¨ÏŸ^Œ~°∞_»∞<≥·# Ü«¸^•, `«O„_çÜ≥ÿ∞# ^Õ=Ùx
Ü«∞O^Œ∞ „¿Ñq∞OÑ¨|_ç ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î#O^Œ∞ Éèí„^Œ=Ú KÕÜ«∞|_ç Ñ≤Å∞=|_ç# "åiH˜ â◊√Éèí=∞x
K≥Ñ≤Ê „"åÜ«Ú#k. 2 g∞‰õΩ HõxHõ~°=Ú#∞ ã¨=∂^è•#=Ú#∞ „¿Ñ=∞Ü«Ú qãÎ̈iOK«∞#∞ QÍHõ!
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Christians are called out of the world, from the evil spirit and temper of it;
called above the world, to higher and better things, to heaven, things unseen and
eternal; called from sin to Christ, from vanity to seriousness, from uncleanness to
holiness; and this according to the Divine purpose and grace. If sanctified and glorified,
all the honour and glory must be ascribed to God, and to him alone.
The danger of being infected by false professors, and the dreadful
punishment which shall be inflicted on them and their followers. (57) 5 I will therefore put you in remembrance, though ye once knew
this, how that the Lord, having saved the people out of the land of
Egypt, afterward destroyed them that believed not. 6 And the angels
which kept not their first estate, but left their own habitation, he
hath reserved in everlasting chains under darkness unto the judgment
of the great day. 7 Even as Sodom and Gomorrha, and the cities about
them in like manner, giving themselves over to fornication, and going
after strange flesh, are set forth for an example, suffering the
vengeance of eternal fire.

5 D ã¨OQÆ`«∞ÅxﬂÜ«Ú g∞~°∞ =ÚO^Œ@<Õ Ü≥∞iyÜ«Ú#ﬂ#∞, <Õ#∞ g∞‰õΩ *Ï˝Ñ¨Hõ=Ú
KÕÜ∞« QÀ~°∞K«∞#ﬂ ^Õ=∞#QÍ, „Ñ¨É∞íè =Ù SQÆ∞Ñ¨ÙÖÎ ’ #∞O_ç „Ñ¨[Å#∞ ~°HOΔ˜ z##∞, "åiÖ’ #=∞‡Hõ
áÈ~Ú# "åix `«~∞° "å`« <åâ◊#=Ú KÕÃã#∞. 6 =∞iÜ«Ú `«=∞ „Ñ¨^•è #`«ﬁ=Ú#∞ xÅ∞Ñ¨ÙH˘#Hõ,
`«=∞ x"åã¨ ã¨÷úÅ=Ú#∞ q_çz# ^Õ=^Œ∂`«Å#∞, =∞Ç¨ k#=Ú# [~°∞QÆ∞ f~°∞Ê =~°‰õΩ
Hõ\ ˜Hõ pHõ\ ˜Ö’ x`«ºáêâ◊=ÚÅ`À PÜ«∞# |OkèOz Éèí„^Œ=Ú KÕÃã#∞. 7 P „Ñ¨HÍ~°=ÚQÍ<Õ
™⁄^˘=∞ Q˘"≥ÚéÏ]Å∞#∞ "å\˜ K«∞@∞ìÑ¨@¡#∞#ﬂ Ñ¨@ì}=ÚÅ∞#∞ gi=Öˇ<Õ =ºaèKå~°=Ú
KÕÜ«ÚK«∞, Ñ¨~°â◊s~å#∞ ™ê~°∞Öˇ·#O^Œ∞# x`åºyﬂ ^ŒO_»# J#∞ÉèíqOK«∞K«∞ ^Œ$ëêìO`«=ÚQÍ
LOK«|_≥#∞.
Outward privileges, profession, and apparent conversion, could not secure
those from the vengeance of God, who turned aside in unbelief and disobedience. The
destruction of the unbelieving Israelites in the wilderness, shows that none ought to
presume on their privileges. They had miracles as their daily bread; yet even they
perished in unbelief. A great number of the angels were not pleased with the stations
God allotted to them; pride was the main and direct cause or occasion of their fall. The
fallen angels are kept to the judgment of the great day; and shall fallen men escape it?
Surely not. Consider this in due time. The destruction of Sodom is a loud warning to all,
to take heed of, and flee from fleshly lusts that war against the soul, ( 1 Peter 2:11 ) Stand
in awe, therefore, and sin not, ( Psalms 4:4 )
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An awful description of these seducers and their deplorable
end. (8-16) Believers cautioned against being surprised at such
deceivers arising among them. (17-23) The epistle ends with an
encouraging doxology, or words of praise. (24,25) Likewise also these
filthy dreamers defile the flesh, despise dominion, and speak evil of
dignities. 9 Yet Michael the archangel, when contending with the devil
he disputed about the body of Moses, durst not bring against him a
railing accusation, but said, The Lord rebuke thee. 10 But these speak
evil of those things which they know not: but what they know naturally,
as brute beasts, in those things they corrupt themselves. 11 Woe
unto them! for they have gone in the way of Cain, and ran greedily
after the error of Balaam for reward, and perished in the gainsaying of
Core. 12 These are spots in your feasts of charity, when they feast
with you, feeding themselves without fear: clouds they are without
water, carried about of winds; trees whose fruit withereth, without
fruit, twice dead, plucked up by the roots; 13 Raging waves of the sea,
foaming out their own shame; wandering stars, to whom is reserved
the blackness of darkness for ever. 14 And Enoch also, the seventh
from Adam, prophesied of these, saying, Behold, the Lord cometh
with ten thousands of his saints, 15 To execute judgment upon all,
and to convince all that are ungodly among them of all their ungodly
deeds which they have ungodly committed, and of all their hard
speeches which ungodly sinners have spoken against him. 16 These
are murmurers, complainers, walking after their own lusts; and their
mouth speaketh great swelling words, having men’s persons in
admiration because of advantage. 17 But, beloved, remember ye the
words which were spoken before of the apostles of our Lord Jesus
Christ; 18 How that they told you there should be mockers in the
last time, who should walk after their own ungodly lusts. 19 These
be they who separate themselves, sensual, having not the Spirit.
20 But ye, beloved, building up yourselves on your most holy faith,
praying in the Holy Ghost, 21 Keep yourselves in the love of God,
looking for the mercy of our Lord Jesus Christ unto eternal life. 22 And
of some have compassion, making a difference: 23 And others save
with fear, pulling them out of the fire; hating even the garment spotted
by the flesh. 24 Now unto him that is able to keep you from falling,
and to present you faultless before the presence of his glory with
exceeding joy, 25 To the only wise God our Saviour, be glory and
majesty, dominion and power, both now and ever. Amen.

#∞<åﬂ~°∞. g~°∞ QÍeKÕ`« W@∞ P@∞ H˘@∞ìH˘x áÈ=Ù x~°̊Å "Õ∞Ñ¶¨∞=ÚÅ∞QÍ#∞, HÍÜ«∞Å∞
~åe Ñ¶¨Å=ÚÅ∞ ÖËHõ, Ô~O_»∞ =∂~°∞Å∞ K«zÛ "Õà◊¡`À ÃÑà◊¡yOÑ¨|_ç# K≥@∞¡QÍ#∞, 13 `«=∞
J==∂#=∞#∞ #∞~°∞QÆ∞ "≥à◊¡ „QÆ‰õΩ¯"åÔ~·, ã¨=Ú„^Œ=Ú Ü≥ÚHõ¯ „Ñ¨K«O_»"≥∞ÿ# JÅÅ∞QÍ#∞,
=∂~°æ=Ú `«Ñ≤Ê u~°∞QÆ∞ K«∞Hõ¯Å∞ QÍ#∞ L<åﬂ~°∞† "åi H˘~°‰õΩ QÍ_è®O^èŒHÍ~°=Ú x~°O`«~°=Ú
Éè„í ^Œ=Ú KÕÜ∞« |_ç Ü«Ú#ﬂk. 14 P^•=Ú "≥Ú^ŒÅ∞H˘x U_»= "å_≥#· Ç¨Ï<À‰õΩ ‰õÄ_»
gix QÆ∂iÛ „Ñ¨=zOz~Ú@¡<≥#∞- 15 JO^ŒiH˜x f~°∞Ê f~°∞Û@‰õΩ#∞, "åiÖ’
ÉèíH˜ÎÇ‘Ï#∞ÅO^Œ~°∞#∞ ÉèíH˜ÎÇ‘Ï#=ÚQÍ KÕã≤# "åi ÉèíH˜ÎÇ‘Ï# „H˜Ü«∞Åxﬂ\˜x QÆ∂iÛÜ«Ú,
ÉèíHÎ̃Ç‘Ï#∞Öˇ·# áêÑ¨ÙÅ∞ `«#‰õΩ q~À^èŒ=ÚQÍ K≥Ñ≤Ê# Hõiî#"≥∞ÿ# =∂@Åxﬂ\˜x QÆ∂iÛÜ«Ú
"åix XÑ≤ÊOK«∞@‰õΩ#∞ „Ñ¨Éèí∞=Ù `«# "Õ"ÕÅ Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ Ñ¨i"å~°=Ú`À =K≥Û#∞. 16
"å~°∞ `«=∞ ^Œ∞~åâ◊Å K˘Ñ¨ÙÊ# #_»∞K«∞K«∞, ÖÏÉè=í Ú xq∞`«=Î Ú =∞#∞+¨μºÅ#∞ H˘xÜ«∂_»∞K«∞,
ã¨}∞QÆ∞"å~°∞#∞ `«=∞ QÆux QÆ∂iÛ xOkOK«∞"å~°∞<≥· Ü«Ú<åﬂ~°∞† "åi <À~°∞ _»O|"≥∞ÿ#
=∂@Å∞ Ñ¨Å∞‰õΩ#∞. 17 J~Ú`Õ „Ñ≤Ü«ÚÖÏ~å, JO`«ºHÍÅ=Ú#O^Œ∞ `«=∞ ÉèíHÎ̃Ç‘Ï#"≥∞ÿ#
^Œ∞~åâ◊Å K˘Ñ¨ÙÊ# #_»∞K«∞ Ñ¨iÇ¨ã¨‰Ωõ ÅO^Œix 18 =∞# „Ñ¨É∞íè "≥#· ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ Î Já⁄ãÎ̈Å∞Å∞
Ñ¨Ó~°ﬁ=∞O^Œ∞ g∞`À K≥Ñ≤Ê# =∂@Å#∞ *Ï˝Ñ¨Hõ=Ú KÕã≤H˘#∞_ç. 19 J\ì̃"å~°∞ „Ñ¨Hõ$u
ã¨O|O^è∞Œ Å∞#∞ P`«‡ ÖËx"å~°∞<≥Ü
· Ú« O_ç Éè^Ë =Œ ÚÅ∞ HõÅ∞QÆ∞*ËÜÚ« K«∞<åﬂ~°∞. 20 „Ñ≤ÜÚ« ÖÏ~å,
g∞~°∞ qâ◊ﬁã≤OK«∞ JuÑ¨iâ◊√^Œú"≥∞ÿ# ^•x g∞^Œ q∞=Ú‡#∞ g∞~°∞ Hõ@∞ìH˘#∞K«∞, 21
Ñ¨iâ◊√^•ú`«‡Ö’ „áê~°÷# KÕÜ«ÚK«∞ x`«ºr"å~°ú"≥∞ÿ# =∞# „Ñ¨Éèí∞=QÆ∞ ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î HõxHõ~°=Ú
H˘~°‰õΩ HõxÃÑ@∞ìK«∞ ^Õ=Ùx „¿Ñ=∞Ö’ xÅ∞K«∞#@∞¡ HÍK«∞H˘x Ü«ÚO_»∞_ç. 22 ã¨O^ÕÇ¨ÏÑ¨_»∞
"åi g∞^Œ HõxHõ~°=Ú K«∂Ñ¨Ù_ç. 23 JyﬂÖ’#∞O_ç ÖÏy#@∞¡ H˘O^Œix ~°HΔ̃OK«∞_ç, â◊s~°
ã¨O|O^è"Œ ∞≥ #ÿ "åi JÑ¨q„`« „Ñ¨=~°#Î ‰õΩ U =∂„`«=Ú <˘Ñ¨ÙÊH˘#Hõ ^•xx Jã¨ÇÏ≤ ºOK«∞H˘#∞K«∞
ÉèíÜ«∞=Ú`À H˘O^Œix Hõ~°∞}˜OK«∞_ç.
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=ÚyOÑ¨Ù
24 `˘„\˜Å¡ ‰õΩO_» q∞=Ú‡#∞ HÍáê_»∞@‰õΩ#∞, `«# =∞Ç≤Ï=∞ Ü≥∞^Œ∞@ P#O^Œ=Ú`À
q∞=Ú‡#∞ x~ÀÌ+¨μÅ#∞QÍ xÅ∞=Éˇ@∞ì@‰õΩ#∞, 25 â◊HÎ̃ QÆÅ =∞# ~°HõΔ‰õΩ_≥·# JkﬁfÜ«∞
^Õ=ÙxH˜, =∞# „Ñ¨É∞íè "≥#· ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ Î ^•ﬁ~å, =∞Ç≤Ï=∞Ü«Ú =∞Ç¨`«‡º=Ú#∞ JkèÑ`¨ º« =Ú#∞
JkèHÍ~°=Ú#∞ Ü«ÚQÆ=ÚÅ‰õΩ Ñ¨Ó~°ﬁ=Ú#∞, WÑÙ̈Ê_»∞#∞ ã¨~ﬁ° Ü«ÚQÆ=ÚÅ∞#∞ HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõ, P"Õ∞<£.

8 J@∞=Öˇ<Õ g~°∞#∞ HõÅÅ∞ Hõ#∞K«∞, â◊s~°=Ú#∞ JÑ¨q„`« Ñ¨~°K«∞H˘#∞K«∞,
„Ñ¨Éèí∞`«ﬁ=Ú#∞ x~åHõiOK«∞K«∞, =∞Ç¨`«∞‡Å#∞ ^Œ∂+≤OK«∞K«∞ L<åﬂ~°∞. 9 J~Ú`Õ „Ñ¨^è•#
^Œ∂`«Ü≥ÿ∞# q∞MÏÜÕ∞Å∞ JÑ¨"åk`À "åkOK«∞K«∞ "≥∂¿+ Ü≥ÚHõ¯ â◊s~°=Ú#∞ QÆ∂iÛ
`«i¯Oz#Ñ¨ÙÊ_»∞, ^Œ∂+≤Oz f~°∞Ê f~°Û`≥yOÑ¨Hõ, „Ñ¨Éèí∞=Ù x#∞ﬂ QÆkÌOK«∞#∞ QÍHõ J<≥#∞.
10 gÔ~·`Õ `å=Ú „QÆÇ≤ÏOÑ¨x q+¨Ü«∞=ÚÅ#∞ QÆ∂iÛ ^Œ∂+≤OK«∞"åÔ~·, q"ÕHõâ◊¥#º=ÚÅQÆ∞
=∞$QÆ=ÚÅ =Öˇ "Õ\ x˜ ™êﬁÉèÏqHõ=ÚQÍ Z~°∞QÆ∞^Œ∞~À "å\˜ =Å# `«=Ú‡#∞`å=Ú <åâ◊#=Ú
KÕã≤H˘#∞K«∞<åﬂ~°∞. 11 JÜ≥∂º, "åiH˜ „â◊=∞. "å~°∞ Hõ~¸#∞ #_çz# =∂~°æ=Ú# #_çzi,
|Ç¨ï=∂#=Ú á⁄O^Œ=Öˇ#x aÖÏ=Ú #_çz# `«ÑÙ¨ Ê„`À=Ö’ P„`«=ÚQÍ Ñ¨~∞° QÔ uÎi, HÀ~°Çï¨
KÕã#≤ @∞ì u~°™ê¯~°=Ú KÕã≤ #tOzi. 12 g~°∞ x~°ƒÜ
ù ∞« =ÚQÍ g∞`À ã¨∞Éè’[#=Ú KÕÜÚ« K«∞,
`«=Ú‡#∞ `å=Ú x~°ƒùÜ«∞=ÚQÍ áÈ+≤OK«∞H˘#∞K«∞, g∞ „¿Ñ=∞ qO^Œ∞ÅÖ’ ^˘OQÆ "≥∞@ìÅ∞QÍ

Sensual men separate from Christ, and his church, and join themselves to the
devil, the world, and the flesh, by ungodly and sinful practices. That is infinitely worse
than to separate from any branch of the visible church on account of opinions, or modes
and circumstances of outward government or worship. Sensual men have not the spirit
of holiness, which whoever has not, does not belong to Christ. The grace of faith is most
holy, as it works by love, purifies the heart, and overcomes the world, by which it is
distinguished from a false and dead faith. Our prayers are most likely to prevail, when
we pray in the Holy Ghost, under his guidance and influence, according to the rule of his
word, with faith, fervency, and earnestness; this is praying in the Holy Ghost. Then
shall our hearts know a joy beyond what earth can afford; then shall God also rejoice
over us, and the joy of our compassionate Saviour be completed. To Him who has so
wisely formed the scheme, and will faithfully and perfectly accomplish it, be glory and
majesty, dominion and power, both now and for ever. Amen.
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